{3} Customer Invaice Address {2)_Remarks DELIVERY NOTE

« Magna PT S.p.A. Our ID number: 13) No.
» "Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2229158
70026 Modugno (Bari) Your ID no...: (4] Date
ITALIEN 104886850728 7.10.24
{8) Suppler (6) Freight (7} Delivery {really) l“‘f,‘.’ic.ﬁ. ~ ~
SN: 91011364 paid | I unpaidi Hail-road cdr Cat:ier i 181 No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Frelofh gogds (g velice
Daimlerstrafie 49-53 Exress godeyun e
70825 Korntal-Miinchingen ::::eﬂ e
{10} YourRef {11} Your Order No./Date 115] Additional Details (12} Qur Departement {13} Direct dia {14) QurRefNo,
411 550004752401 Herr Djedidi, Selif
3.10.24
(9] Shipment Method pald{20junpaid] {21} Packing | (22) Marks 123) Total Weight kg _ _ _ 124
DHL Freight G look gross et
mbH X | below DS 25 | 23
[—(25) Shipping Address (¥ Fiace Qf unioan
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, | 14248
27 escription {40} Customer Remark
t(Pos.)} 28} Part-No. :5?; gaclfln;u | | Otaai)lity ltff;:i: Qua_mny us.?j:-;t - r_s-:imﬂailis N
Delivery:
1 | M0161545 19| Pi
M0161545 ZB AKTUATOR
PARKSPERRE 8F-eDCT
EC level 00
Container 1/6415 6415 R-KLT bl 10 Pi
Batch number 438317
1/6415 6415 R-KLT bl 2\ Pi
Baich number 436317
mE--NAGEL sxl
1ol £ - 70028 Miodugro (BA}
0\g OTT 2024
) <m risgrva di
L1n e quantita”
{42} Goods Inwards Remarks {43} Quantity Check {44} Quality Check [45) Receiver {46) tnvoice Check
IDate _ —_
Name/
Na.




1) Sendar/vender endor no.

PRex

G gt
3) Freight order num

Hugo Benzing GmbH & Co. KG
Daimlerstraike 49-53

70825 Korntal-Miinchingen
VAT IDNo: DE145996159

5} Loading point

8} Shipment number 502043

Iy

7 4) Sender number at the forwarding agent .

%
4

* FREIGHT ORDER
6) Date 71024

w 7} Relation number

Lo

1 9) Forwarding agent 10) Forwarding agent number

b
i
it
b
g

11} Recipient 12} Customer nurrg.e1 0684
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4

70026 Modugno (Bari)

ITALIEN
VAT IDNo: IT04886850728

:::;l Altrheinstr. 9
67550 Worms
i DEUTSCHLAND

4 Telephone Fax

% 13) Cargo manifest/ireight list number

14) Delivery/unloading pcint14248

Magna PT 8.p.A., Plant Modugno
4 Via dei Ciclamini

it [ LT IARL L Pl m Y. byl

15] Sender's cormment for the forwarding agent

70026 MODUGNO BARI N
ITALIEN .
> 16} Recelprdae 8,10,24 17} Receipt time { 7:00 :
18} Marking and no.delivary ncte no. 19) Numben 20) Packaging 211| 22} Contents 23) Tara welght 24) Gross weight 7
SF inkg in kg ?

2229153 20| 43154315 51 900.9.0697.50 36 137
1| TBA-501568 |1
1| TBA-520022 1 .

2229158 2| 64156415 6| M0161545 2 25
26} 26} :

27 28)

Total number 3 Volume cdm/floading meters 0,2 Total 38 1 62

28) Dangerous goods classificatien

30) Dangerous goods description

31) Prepayment of charges

2.291

32) Inveiced value of gocds for BLVs

33} Value of wwanspertatien Insurance 34) Sender o

to caver alsa

ash on delivery

Mers 2 AT abe AogiisU 008/ DI/ &

NP, [P

38) Enclosures

P P MRS R Tt
e, d

TS
PO

T B g A

36} Order number, customer 37} Account assignement
38) Means of ranspolt BIHB07 1024

39) Truck code -1

a0y shippingtype - HGV (subcontractor)  41) setlement key

i 42) Acknowledgement of receipt from ship-to party

£ KOBWRE FABEL s

Vladel Ciclamini, sne - 70026 Modugno (BA)

5o VDA ReconiHEndation 4

43) Confirmaticn of receipt by the driver

Above delivery received completely and intact

080TT2024 - -
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Do mf [ett gedruckten Linlen elngerahmton Rubdken missen von FrachtiGhrer ausgetilt werden.

“Tha spaces framed with heavy ines musl by filled in by leh carnder,

Rubryki obwiedzione thistymi Enlami wypeinia preevoink,

19+21+22

einschiiesslich und
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wigeznia ozaz
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